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sam ;way--ﬁe don't speask much to our sisters. Only on very, very impdrt&nﬁ

f &

problems. Even in:the family. We don't usual%y converse with them. Just

| Jn- the |

2 like‘the mother-in-laws--pretty near like the_mother;iﬁ-laws. We don't'speak

- 1
to od§ mother-in-laws. . .
E . .

_ ; ,
. (What if you're talking about--this work, nae.haebaghae’, that would refer

to--7) .
. Sister or yourg brother. ’
younger sister?)

- ‘ . (3 L3
"n€bi is my older sister.

Well, I'd refer to them by their name. TIt's a known fact in the family that

they're my younger sisters. Consequently I'd have to refer to them by their

| "

individual names. . _ ‘ J ‘ v
7(W@at if yod ha%‘several'sisters--say #n o%der sister and maybe %wo or three
younger sisters and you're talking to so&eoﬁe else. Can yég Just refer tp
"&my1s1sters"?) ’

Yeah, 1'd refer| to both to both--'my sister" and then call her by her indivi-

\ duﬁl name. . Th 1den§1fy them that way, you xnow--who I'm address1ng to or

x re?errlng to. : .

é‘( at would yoh call your brother's wife?)

’ raa=t
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ngiobi And if I'm addressing -her, I'd call her neiQwbw.  Whether

. §£e's a younger sister-ifh-law or an older sister-in-law. It's the same.
/ ' ’

~ (Would you say that again?)-

&

nei0wbw. when I'm addressing her. And when I'm referring to her. I call

/7 ) !
her neiQ€ bi.

.



